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 مقدمه
نویسنده یا شاعر در ضمن کلام و شعر خویش آیه و حدیثی بیاورد و به گونه ای نشان دهد که مأخذ  یعنیاقتباس 

کمتر متنی در واکاوی متون  2 به نحوی که معلوم باشد قصد اقتباس است نه سرقت و انتحال 1 گفتارش کجاست
، معاصررفته باشد  نظریه پردازان یا همزمان خود تأثیر ن ذی پیشعبارات و مضامین آثار  که از یافترا می توان 

گر می گوید: تأثیر و تأثر متون از یکدی دربارۀفوکو  3 می دانندنمعنای مستقل  دارایمتن های ادبی و غیر ادبی را 
 ،فرجامینواژه های  ،آغازینسطرهای  مشخص نمی شوند  در پس عنوان،کافی مرزهای یک کتاب به طور »

می بخشند، منظومه ای از ارجاعات وجود دارند  نسبی کتاب که به آن استقلال ظاهرساختار درونی و شکل و 
و جزئی از یک کل  وسیعو این مسئله، آن کتاب را به گرهی در درون شبکه ای  دهندکه به متون دیگر حواله می 

، ادیبان 5 رددباز می گ یدانش ها به کلام وحی اله در عرصۀ فرهنگ اسلامی، ریشۀ همۀ 4 «فراگیرتر بدل می کند
کلمات آثار خویش با کلمات نورانی قرآن و حدیث، خلق هنری خود را ارزشي دو چندان  همواره از طریق آمیزش

پنجم در حدّ  سده ی نخستاز قرن چهارم تا نیمه ی  ادیباناز آیات و احادیث در سخن  بهره گیری  اندبخشیده 
را  حولاتیت ،پنجم به بعد، توجه به معارف اسلامی نخست سده ی از نیمه ی مفید بوده؛ امّا سخنعنای مانتقال 

 یشاز آیات قرآنی در حوزه معنایی و آرا استفاده تغییراتاین  برجسته ترینکه یکی از  آورد به وجوددر نظم و نثر 
 در آغاز قرن ششم هجری قمری، اقتباس از آیات و احادیث در6 از تکلّف است تهیکلام در حدّی متعارف و 

اقسام مختلف نثر راه یافت گرچه برخی نویسندگان در این راه به حدی افراط کردند که گاه معانی و عبارات 
پژوهش در ابعاد گوناگون اثر پذیری 7 عربی به رشته کلام ابداع می شد تنها برای پیوستن به ترکیبات متونشان

نقد ادبی است که از آن تحت عنوان مطالعات تطبیقی و از آیات قرآنی و احادیث، از مباحث مهم  ادبیمتون 
تأثیر آیات و احادیث بر ادبیات عربی را باید در دو  اصلی ترین بع الهام آثار ادبی یاد می کنند پژوهش در منا

خود به کار مي برند  متونبا رویکرد ادبي آیات قرآن را براي زیبایي بیشتر ادیبان   لغت و محتوا جستجو کرد ۀحوز
زمینه ساز  که تأثیر قرآن است نویسندگانیاز آن دسته  حریریخود می افزایند   متونو از این رهگذر به بلاغت 

از   است سود جسته و احادیث آیات قرآن از الفاظ و مفاهیمخود  مقاماتدر جای جای  و هطبع آزمایی وی شد
تشکیل داده اند، مضامین بلند و اخلاقیات انسان  زیر بناي فکري ادب حریری را آنجا که مفاهیم والاي قرآني

رسش هاي پویي به گیش رو درصد پاسخپ پژوهشوي شده است   مقامات معنوي ۀساز این کتاب آسماني مای
 زیر است:

 ؟بازتاب یافته اند مقامات حریریچگونه و به چه هدفی در  آیات قرآن -1
 چه کارکردی دارند؟ مقامات حریریتصاویر برگرفته از قرآن در  -2

                                                           
  323، حسن التوسّل إلی صناعة الترسّلشهاب الدین محمود، - 1
  68، تأثیر قرآن و حدیث در ادب فارسیحلبی،  - 2
  11 بینامتنیت،آلن،  -- 3
  41، «نقد چیست؟»فوکو،  - 4
  35، العربي وشعراؤه في آذربیجان، شعراي عربي سراي آذربایجانالشعر رضایی حمزه کندی، - 5
  77، کلیات سبک شناسیشمیسا، - 6
  2۰1 فن نثر در ادب فارسي،خطیبی،  - 7
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 بیشتر است؟  مقامات حریریاز قرآن کریم در  کدام شیوه هاي اثرپذیریبسامد  -3
پژوهشپیشینۀ -1-1  

این امر در  ؛ امّااست متعددی صورت گرفته های پژوهش در متون ادبی در ارتباط با کارکرد آیات قرآن و احادیث
اگرچه در ارتباط با بازتاب الفاظ و معانی  ؛واقع شده است پژوهشگران مورد بی مهریمقامات حریری  ارتباط با

آنها می توان به موارد ذیل اشاره  از مهم ترین قرآنی در مقامات یاد شده پژوهش هایی به انجام رسیده است که
 :نمود

زبان و ادبیات فارسی  لۀ، مجاقتباسات قرآنی در مقامات حریری (،1389)نصرالله، و قاسم نژاد، زهرا، شاملی
صرفا به استخراج اشارات قرآني در    در این پژوهش نگارندگان2، شماره 1سال ، دانشگاه آزاد اسلامی واحد فسا

رداخته و تبیین پ همسانی یا عدم همسانی آنها با آیات و احادیث از نظر معنایینیز و  ز مقامه های حریریبرخي ا
 است   از سوی آنها مغفول مانده، شیوه و کارکرد آن أثیرپذیریو تحلیل این ت

(، تناص قرآنی در مقامات 1394امیدوار، احمد و محمدی مزرعه شاهی، مجتبی و مهدوی، مجید)
  مهم ترین دستاورد 2السمرقندیه و الرازیه(، دو فصلنامه عیون، سال دوم، شماره  ۀحریری)مطالعه موردی در مقام

)السمرقندیه و الرازیه( به صورت  ۀپژوهش مذکور حاکی از آن است که واضح ترین شکل بینامتنی قرآن با دو مقام
 نفی متوازی یا امتصاص صورت گرفته است 

از کتاب آسماني و احادیث و نقش آنها  أثیرپذیری حریریتاین پژوهش می تواند از آن جهت که به واکاوی 
یشین که پهاي  پژوهش نثر در دو حوزه معنایي و ادبي اهتمام مي ورزد، از سایر در تزئین کلام و غني ساختن

آیات قرآن و احادیث بدون  بازتابکر نمونه هاي اندکي از ذري از مقامات وی را کاویده اند یا تنها به گابعاد دی
 ردد گرداخته اند، متمایز پر کاربرد آنها ذک
پذيری-2 يری شیوه ها و گونه های اثر  آيات قرآنی و احاديث از  حر

آنها از  دۀاستفا آن است که شیوۀجستجوها در زمینه تأثیرپذیری ادیبان از مفاهیم والای قرآن و احادیث حاکی از 
برخی، اقتباس  8 میزان استفاده در دیوان هر شاعر متغیّر است و مفاهیم یاد شده یکسان نیست، بلکه صور کاربرد

مراد از اقتباس مقبول آن است که در خطبه 9 اندهای قرآنی را به سه قسم مقبول، مباح و مردود دسته بندی کرده 
و مقصود از مباح آن است که در غزل، رسایل و  هها و موعظه ها و عهود و نعت حضرت رسول)ص( و أمثال آمد

نوع مردود بر دو قسم است؛ اوّل آن چیزی است که خدای تعالی آن را به ذات خود نسبت آمده باشد؛ اما قصه ها 
 چهلدر  حریری10 کریمه برای هزل به کار گرفته شود رای خود نقل کند، دوم اینکه آیۀداده باشد و شخص آن را ب

 فتهتأثیر پذیر آنی و احادیثخویش به طور مستقیم یا غیر مستقیم از آیات قرمجموع پنجاه مقامۀ  و یک مقامه از
این تأثیر  ۀثمر بارز و و نمونۀ دارد و احادیث با آیات الهی یکه ارتباط واضح متونی آفریده استو در این راه 

در این پژوهش، روش کار مبتنی بر دو شیوه است  در 11 گفته اند: الثّمرةُ  تُبنیُ عن الشَجَرة؛ زیرا استپذیریها 

                                                           
  179، نوای غیب در پرده ی رازرسمی، - 8
  1/297 الإتقان فی علوم القرآن،سیوطی، - 9

  3/681 دایرة المعارف الاسلامیة،ثابت الفندی، - 10
  71،  تحلیل اشعار ناصر خسرومحقّق،  - 11
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دوم، با عنوان انواع اثر پذیری بررسی  ۀو در شیو معنوی و سطح ارتباط لفظی دونخست، آیات و احادیث در  ۀشیو
 می شوند و در هر بخش تحلیل انجام می گیرد  

يری از آيات و احاديث دررسی بر -3 پذيری حر  سطح سنّتی و مرسوم تأثیر
 و احاديث ارتباط لفظی آيات -3-1

مفهوم  بیینو به ت قرار دادهکلام خود میان سخن و از آن را، در  بخشیمورد نظر یا  ، حریری عین آیۀسبکدر این 
  در ارتباط استو موضوع مورد نظر می پردازد که با آیه نیز 

 به متن بی هیچ فاصله ات و احاديثپیوستن آي-أ
 اصلیکه عبارت عربی را از نثر  واژه ای یاگونه فاصله  ربدون هو اخبار به رشته نثر آیات  اتصال، شیوهدر این 

نمونه های به ت  اسعربی عبارت  ادامه اقتباس شدهچنان که گویی ترکیب ، پذیردصورت می متمایز نشان دهد، 
آنها را با هدفی متفاوت از هدف قرآن  کار برده شده، یا در همان معنی و مفهوم قرآن به کار رفته اند و یا نویسنده

 12 استدر سیاق و بافت کلام به کار گرفته 
 می پردازد  به سرزنش نمازگزاران یادآوری روز قیامت با، ابوزید در لباس مسافری فقیر «صنعانیّة» ۀمقام در -1
وشیدن همراه یکی از همراهانش در حال ناو را در کوهستان  و به تعقیب ابوزید می پردازد ماز،پس از اتمام نراوی 

 شراب می بیند و می گوید:
 13.«یظ  الغ   من   ز  ی  م  ت  ي   وکاد   یظِ القَ  ةَ زفرَ  رَ فَ زَ ؟ فَ کَ رَ خبَ وهذا مَ  کَ رَ بَ خَ  ذاکَ  کونُ : یا هذا أیَ هُ لَ  فقلتُ    »

زُ مِنَ الْغَیْظِ   ﴿ملک سورۀ 8یاد شده حریری بخشی از  آیۀ  متندر  مَا أُلْقِيَ فِیهَا فَوْجٌ سَأَلَهُمْ خَزَنَتُهَا تَکَادُ تَمَیَّ  کُلَّ
پایان می « الغیظ»واژۀ بارا بی هیچ فاصله ای پس از استفهام انکاری آورده است  این اقتباس که  ﴾أَلَمْ یَأْتِکُمْ نَذِیرٌ 

جناس ناقص اختلافی  رایۀایجاد موسیقی بیرونی خالق آافزون بر  «القیظ»مانند  رد با قرار گرفتن در برابر واژۀپذی
  شده است 

ان در حال ادا کردن که در بیاب بر راوی و عده ای از یارانشدر هیئت انسان فقیر  أبوزید «تفلیسیّة» ۀدر مقام-2
 خویش می پردازد:زندگی نماز بودند وارد می شود و برای طلب کمک به شرح مصیبت های  فریضۀ

 : یا أُ قالَ »   
َ
غن   ةِ قَ الرّائِ  رِ صائِ والبَ  ةِ قَ الرّامِ  بصارِ ولی ال  14 «؟خانُ الد   ارِ ن الن  عَ  ئُ نبِ یُ وَ  یان  الع   ر  ب  ن الخ  ی ع  أما ي 

گرفته  با اختلاف اندکی از سخن مشهور رسول اکرم)ص(« أما یغنی عن الخبرِ العیانُ »عبارتدر متن یاد شده 
سوره أعراف می  154-145در ذیل تفسیر آیات  «کشف السرار وعدّة البرار»است  رشید الدین میبدی در شده 

، ةِ نَ عایَ کالمُ  رُ بَ لیس الخَ »سعید بن جبیر از ابن عباس روایت کرده است، که پیامبر اکرم)ص( فرموده است: » گوید:
در عبارت یاد 15 «رَ سِ منها ما کَ  رَ سِ کَ م ألقاها فَ هُ نَ لمّا عایَ ، فَ لق اللواحَ م یَ لَ فَ  هُ عدَ وا بَ ل  د ضَ قَ  هُ ومَ قَ  ن  ه موسی أَ اللُ  رَ خبَ أَ 

را بدون هیچ فاصله ای از متن اصلی خویش ذکر  «ص»شده حریری مفهوم عبارت اقتباس شده از حدیث پیامبر

                                                           
  2۰1 فن نثر در ادب فارسي،خطیبی،  - 12
  52-1/51، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 13
  3/7، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 14
  3/44، کشف الأسرار وعدّة الأبرار معروف به تفسیر خواجه عبدالله أنصاریمیبدی،  - 15
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البصار و » در عبارت پیش از اقتباس دو واژۀکرده است تا آنجا که تفکیک آنها از یکدیگر دشوار است؛ زیرا 
 ارتباط معنایی تنگاتنگی با مفهوم اقتباس شده دارند  « البصائر

  پیوستن آيه و حديث به نثر به صورت نقل قول-ب
 یتقابلاز جملات معترضه  مانندجملات می آیند و  پینقل قول مستقیم در  یوه، آیات و احادیث به شسبکدر این 
 :برخوردارندحذف 

طلب  نمازگزاران روز عید فطر ازهمسرش  همراهقهرمان داستان در هیأت شیخی کور  ،«برقیعدیّة»ۀدر مقام-1
در بین نمازگزاران پخش  حاوی اشعاری در وصف اوضاع و شرایط بدشانبرگه هایی همسرش کمک می کند  

این در  به شیخ بر می گرداندبرگه ها را  مأیوس می شود ی مردمیوقتی که پیرزن از دریافت کمک هاکند، می 
  :زمان شیخ می گوید

 16 «هِ  باللإلّا  ةَ و لا قوّ  ولَ ولا حَ  أمری إلی الله   وأفوّض   إنّا لله  : فقالَ    »
ذِینَ إِذا أَصابَتْهُمْ مُصِ ﴿بقره ۀسور 156 آیاتی از های حریری از بخش هِ وَ الَّ ا لِلَّ ا إِلَیْهِ راجِعُونَ یبَةٌ قالُوا إِنَّ  44و ﴾إِنَّ

هَ بَصِیرٌ بِالْعِبَادِ ﴿غافر سورۀ هِ ۚ إِنَّ اللَّ ضُ أَمْرِي إِلَی اللَّ نقل قول و پس از  به شیوۀ ﴾فَسَتَذْکُرُونَ مَا أَقُولُ لَکُمْ ۚ وَأُفَوِّ
یعنی در معنای توکل بر خدا و س ردن سرانجام کارها بعد از تلاش و نزول آیه  با موازیفعل)قال( در مفهومی 

 است   سود جستهکوشش 
قهرمان داستان در یک رقابت علمی با برخی از جوانان خردمند از آنان می خواهد  ،«قهقریّة»ۀمقام در-2

 که اگر از انتها به ابتدا به صورت معکوس خوانده شود دارای معنایی صحیح باشد:  بنویسندنامه ای 
نیعة  الإحسان  نّی: لوا عَ وانقُ منّی  املوفاستَ    » ، ص    ذخیرَةُ ر  الحُ  ةُ وشیمَ  دبِ الن   علُ فِ  میلِ الجَ  ب  رَ وَ  الإنسان 

 17 «الحمدِ 
وام گرفته «الإحسانِ  بدُ عَ  الإنسانُ »حضرت علی )ع(به نظر می رسد حریری عبارت یاد شده را از سخن 

نقل قول  صورتاستناد به  یهره گیری ازۀ که مشخصمذکور، می توان نتیجه گرفت  ۀبا توجه به نمون 18 است
خاص و حکم ضرورت را در انتخاب این نوع، برای موقعیت های  بیشتری برخوردار استاز وضوح مستقیم، 

  حتمی می سازد
يق ترکیب  از پیوستن آيه يا بخشی از آن به متن -ج  سازی)اضافی و وصفی(طر

معنای مورد  انتقال  و شاعر برای به شمار می رودتوضیح و استنادی برای سخن شاعر زله ، آیه به منسبکدر این 
)علیخانی ثانی ابدال آبادی و میر، می دهدترجیح  وصفی و اضافیهای ترکیب  شکلنظر خویش، پیوستن آیه به 

 به نمونه هایی از این نوع اشاره می شود  اینجا در  (157: 1395
شوند و در شکایت وارد می معرّه به بهانۀ  خسیس قهرمان داستان با پسرش بر قاضی ،«معریّة» در مقامۀ-1

د و از مجلس شادمان خارج می شوند  قاضی از یکی از نگهبانانش می درهم دریافت می کنن ار ونهایت از او دین

                                                           
  1/194، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 16
  1/461، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 17
  263، حکمت تصنیف غرر الحکم ودرر الکلمالتمیمی الآمدی،  - 18
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قاضی حاضر می شوند،   هنگامی که نزد اد هستندزیرا حس کرده آنها افرادی شیّ  خواهد که آن دو را برگرداند؛
 :قاضی به آنها امان می دهد که راست بگویند

 أقدم الشیخ و قال:   »

ی غَدَونَا نَجتَدِ وإنّما الدهرُ المُسیءُ المُعتَدِ   یی                   مالَ بِنا حَت 

د  عَذبِ المَورِدِ                 وَکُل  جَعدِ الکَف   کل  نَدی الرّاحةِ  غلول  الی   19«م 

وَلٰا تَجْعَلْ یَدَكَ ﴿سوره إسراء 29 ۀرا که بخشی از آی واژه های قرآنی)یدک مغلولة( حریریشده یاد  شاهددر 
به صورت عنصری دستوری در ترکیب  است ﴾مَغْلُولَةً إِلیٰ عُنُقِكَ وَلٰا تَبْسُطْهٰا کُلَّ الْبَسْطِ فتقعد ملوما محسورا 

 در «جعل»فعل  مفعولدو حریری ترکیب مذکور را که   خویش به کار برده است ۀدر مقام اضافی)مغلول الید(
در همان معنی کنایی  «ید»بر  «مغلول»واژۀاست به صورت وارونه و با تقدیم  «لا تجعل یدک مغلولة»عبارت 

حریری ادبی بلاغی است به این صورت که  حریری مقاماتکارکرد آیه قرآنی یاد شده در   است بخیل به کار برده
 خود ضمن استفاده از معنی آن، ذهن مخاطب را نیز به مفهوم آیه سوق داده ۀمقامبا ذکر ترکیبی قرآنی در میان 

 است  
حریری شاهد ترکیب سازی از نوع وصفی هستیم آنجا که حریری از زبان أبوزید « سمرقندیّة» در مقامۀ-2
 خویش در مسجد جامع می گوید:  ن مقامات به عنوان تحمیدیۀ خطبۀقهرما

د  وهو  الله  لا إله     » م  ل  الص ّ . العاد  د  د  الأح   20 «  لا ولَدَ له ولا والِد إلّا هو  الواح 
حریری در این متن از راه تعامل با واژگان  اقتباس شده است  سوره اخلاص 3-1عبارت های یاد شده از آیات 

توحید و ایجاد تغییراتی اندک در آنها به نقل کامل مضمون سوره اخلاص در متن خود اهتمام ورزیده است  ۀسور
هُ أَحَدٌ ﴿اول سوره  ۀبا آی« هوَ اللهُ لا إله إلا هو الواحِدُ الحَدٌ »به این ترتیب که جمله  به طور مستقیم  ﴾قُلْ هُوَ اللَّ

مَدُ »تعامل دارد و جمله  مَدُ ﴿دوم این سوره یعنی  آیۀا ب« العادِلُ الصَّ هُ الصَّ در ارتباطی تنگاتنگ قرار دارد  ﴾اللَّ
است   اقتباس کرده ،از آیات یاد شدهعنوان صفت برای موصوفات خویش  را به« أحد والصمد»ۀحریری دو واژ

تن خود را افزون بر اقتباس مضمون و الفاظ، صاحب مقامه از اقتباس موسیقایی نیز بهره برده است و موسیقی م
توحید قرار داده تا خواننده را در یک  ۀمبارک ۀ( هماهنگ با موسیقی سورو صمد با به کاربردن کلماتی چون )أحد
 فضای قرآنی و معنوی قرار دهد  

 کیفیت ارتباط معنوی آيات -3-2
گاهی و نقل قول نیست، آنچنان که تنها آنها  ازکه هدف  انواع تازه ای برخورد می کنیم، با سبکدر این  اخبار، آ

کید، ارسال المثل، توصیف  ۀ، بلکه آیات جنببدان گریز زده شددر بخش کاربرد لفظی آیات  استشهاد، تأ
هدف یا تأیید در بیان موضوعی ساختن حقّق برای م ادات مؤثراین شیوه ها را به عنوان یک  حریری و     دارند و

 به کار می گیرد 

                                                           
  1/228، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 19
  2/336،شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 20
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 و تکمیل تتمیم-أ
نه تنها از نظر و احادیث ، آیات قلمداد می شوددر این نوع که بالاترین حدّ تناسب، ظرافت و دقّت در فنّ اقتباس 

ابن رشیق قیروانی در  21 دآورده می شو متن اصلی ادامهلفظ، بلکه از نظر معنی نیز با اتّساق و اتّصال کامل در 
منبع و مصدر هر گفتاری، گفتار پیش از آن است حتی اگر »می گوید: « بِ رَ العَ  شعارِ فی أَ  بِ هَ الذ   ةُ راضَ قُ »کتاب 

کشف روابط بین متون و وابستگی های متنی کاری آسان نباشد به هر شکل سخن از سخن می آید، هر چند که 
 22 «راهش پنهان و رابطه اش دور باشد 

جمع حج در از زبان راوی مقامات حارث بن همّام  راتتمیم و تکمیل  ۀشیو «طیبیّة» در مقامۀحریری -1
به کار برده است، را داشتند،  «مدینة النبی»قصد رفتن به  «ص»گزاران بنی شیبه که به منظور زیارت آرامگاه پیامبر

 آنجا که می گوید:

 23 « جّ جّ والث  الع   فَ وظائِ  متُ قَ جّ وأَ الحَ  کَ مناسِ  یتُ ضَ قَ  حینَ  عتُ جمَ : أَ قالَ   همّام  بنُ  حکی الحارثُ »

گاهانه با متن غایب پیامبر )ص( بر قرار ساخته و حریری  به منظور تتمیم و تکمیل کلام خویش تعاملی آ
است. صحیح ترمذی می گويد:  را بدون هیچ مکث یا اختلاف معنایی به متن خویش وصل کرده خودالفاظ 

ا که فضای متن یاد شده توصیف از آنج بنابراین 24،«ج  والث   ج  العَ : ؟ قالَ لُ فضَ أَ  ج  الحَ  ی  : أَ لَ ئِ )ص( سُ  اللهِ  رسولَ  أنّ »
حریری با اقتباس   و هوای مقامه هماهنگی تام دارد با حال حدیثمضمون و لفظ  از بهره گیری گزاران استحج 

  را ایجاد کرده است موسیقی کم نظیری، آخر جملات متن خود و برقراری سجعدر عین عبارت و قرار دادن آن 
با شعرخوانی به منظور پاسخ گفتن به یکی از پس از آنکه أبوزید مهارت ادبی خود را  «حلوانیّة» ۀدر مقام-2

آن شعر  ۀد و خود را سرایندگفت می آوررا به ش حاضران و آشکار می سازددر مجلس  شاعران فصیح حاضر
 قرآنی برطرف ۀتردیدشان را با ذکر بخشی از یک آیو او شک و  با ناباوری به او می نگرندمعرفی می کند، حاضران 

 :یاد شده را اینگونه به تصویر می کشد سازد، راوی صحنۀ می
فقرأ:  صمٌ وَ  هُ قَ لحَ أو یَ  م  إلیه ذَ  طَ أن یفرُ  رَ م وحاذَ هِ نکارِ استِ  نِ مِ  نَ طَ ما بَ لِ  نَ طِ م وفَ هِ فی أفکارِ  سَ ما هجَ  فتوجّسَ    »

 25 « نّ إثم  الظ   إنّ بعض  
نِّ إِنَّ بَعْضَ ﴿سوره حجرات 12حریری در متن یاد شده بخشی از آیه  ذِینَ آمَنُوا اجْتَنِبُوا کَثِیرًا مِنَ الظَّ هَا الَّ یَا أَیُّ

کُلَ لَحْمَ أَخِیهِ مَیْ  سُوا وَلَا یَغْتَبْ بَعْضُکُمْ بَعْضًا ۚ أَیُحِبُّ أَحَدُکُمْ أَنْ یَأْ نِّ إِثْمٌ   وَلَا تَجَسَّ هَ ۚ إِنَّ تًا الظَّ قُوا اللَّ فَکَرِهْتُمُوهُ ۚ وَاتَّ
ابٌ رَحِیمٌ  هَ تَوَّ آنان دریافت  ت؛ زیرا او از چهره های بهت زدۀکلام خویش آورده اس ۀرا به عنوان تتمّه و تکمل ﴾اللَّ

 که نسبت به سخنان او شک و تردید دارند، لذا این آیه را به عنوان رفع سوءتفاهم پیش آمده بیان نمود 
 

 تشبیه و تمثیل، ارسال المثل يا مثل-ب

                                                           
  127، نثر در ادب فارسيفن خطیبی،  - 21
  83 قراضة الذهب فی أشعار العرب،ابن رشیق، - 22
  2/431، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي، - 23
  827 ،الصحیح الترمذیترمذی، - 24
  1/74، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي، - 25
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گاهی است   فزاینده ای برخورداربسامد  ازتشبیه، تمثیل، ارسال المثل و     در قرآن از قبیل هایی  پردازی تصویر
و این همراهی اقتباس با صنعت ارسال المثل همراه می شود و در این صورت باید آن را جزو صنایع بدیعی شمرد 

که مثل مشهور یا شبه مثل را أخذ کرده باشند خواه این مثل یا شبه مثل از آیات قرآنی و اغلب در جایی است 
در اکثر هدف از کاربرد این نوع تصویرپردازی ها به شکل آیات در عبارات ادبی،  26 أحادیث باشد یا غیر از آن

 :شده است یاد آنها کتب بلاغی و صور خیال از
یکی از ادیبان حاضر در مجلس که به شیوایی شعری سروده  داستان در جوابقهرمان « حلوانیّة»در مقامۀ-1

آن معرفی می خود را سرایندۀ جذوب خود کرده و همه را م وشعری می خواند و حاضرین را به شگفت آورده بود، 
وی طلب می  از حاضران که ناباورانه به وی نگاه می کنند و در صدد امتحان او بر می آیند فورا آنچه را که  کند

ن إلّا کُ یَ  ملَ فَ    »کنند بیان می دارد  حریری اجابت سریع أبوزید را به یک چشم برهم زدن تشبیه کرده است:
  و  أو ه   ر  ص  الب   مح  ل  ک  

 
 27 «ب  قر  أ

اعَةِ إِلَاّ ﴿سوره نحل 77 به آیۀ متن یاد شده رْضِ ۚ وَمَا أَمْرُ السَّ
َ
مَاوَاتِ وَالْ هِ غَیْبُ السَّ أقرب  کَلَمْحِ الْبَصَرِ أَوْ هُوَ وَلِلَّ

و این که خداوند عالم غیب است و انجام کارهای شگرف از سوی او در  اشاره دارد ﴾إنّ الله علی کلّ شیء قدیر
بر توانایی أبوزید در شعر سرایی در سریع ترین وقت    در عبارت فوق،یک چشم بر هم زدن ممکن می گردد

کید شده است  حریری با تشبیه زیبای سرعت بداهه گویی اش به لمح بصر تصویرپردازی شفّافی را در  ممکن تأ
 سخن به کار برده است 

ر حاکم اسکندرانیه وارد اختلاف زناشوئی ب برای رفعوقتی که أبوزید و همسرش  «اسکندرانیّة» در مقامۀ-2
أبوزید با سرودن اشعاری خود را شاعری معرفی می کند که کلمات را چون در به هم متصل می کند  می شوند،

مّا رازش ا ؛لس است أبوزید را شناسایی می کندو زیباترین اشعا را می سراید  راوی که خود یکی از حاضران مج
ه أن رفانِ عِ  ی عندَ رَ ه فلا یَ سانِ لِ  ه وتزویقِ هتانِ القاضی علی بُ  ثورِ من عُ  قتُ قال الراوی: ثم أشفَ    »:می کندنرا پنهان 

 28 «تاب  للک   ل  ج  السّ  ی  ط  ک   هُ کرَ ذِ  یتُ وَ وطَ  رتابِ المُ  إحجامَ  ولِ القَ  عنِ  متُ ه فأحجَ حسانِ لِإِ هُ حَ رش  یُ 
جِلِّ ﴿بیاءأن 1۰4 اشاره به آیۀ« کَطَی  السّجِل  للکِتابِ » مَاءَ کَطَيِّ السِّ لَ خَلْق  یَوْمَ نَطْوِي السَّ لِلْکُتُبِ ۚ کَمَا بَدَأْنَا أَوَّ

 است که در آن حریری پنهان ساختن أسرار را به پیچاندن نوشته ها توسط کاغذ ﴾إنّا کنّا فاعلین نُعِیدُهُ ۚ وَعْدًا عَلَیْنَا ۚ
ده شدن   این در حالیست که پروردگار این تشبیه را برای مقرّب ساختن تصویر قیامت و پیچانتشبیه نموده است

 آسمان ذکر کرده بود  
يح معنی قبل-ج  توصیف يا تشر

  گاهی عبارات اصلی می آید و به توصیف آن می پردازد پیدر  قرآنی یا بخشی از حدیثدر این نمونه، عبارت 
است، گاه تشریح عبارتی و گاه توصیف شخصیّتی است  در این  پیشینهدف فقط توضیح کلمه ای از عبارت 

                                                           
  281، نوای غیب در پرده ی رازرسمی،  - 26
  1/81، مقامات الحریريشرح القیسي الشریشي،  - 27
  1/253، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 28
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اهدافی که با آن همراه است، معمولا به قصد استناد و استشهاد، تبیین و توضیح یا تعلیل و توجیه شیوه، بیشترین 
 29 است
راوی مقامات حارث بن همّام برای توصیف و تشریح معنی جملات خویش حدیثی را  «طیبیّة»در مقامۀ-1

مصاحبت و همراهی خویش گنجانده است، آنجا که به توصیف  ۀاز رسول اکرم)ص( اقتباس کرده و در مقام
 هنگام رفتن به مدینه می پردازد: «ةقوم بنی شیب»با  خویش

  ةَ یبَ نی شَ من بَ  ة  فقَ مع رُ  ةَ یبَ طَ  دَ ن أقصِ أَ    » 
َ
 30 «فاج  و   ج  ن ح  م   بیلِ من قَ  جَ فی وأخرُ صطَ النّبیّ المُ  برَ قَ  زورَ لِ

ادامه سفر خویش و همراه شدنش با با هدف توصیف  حدیث پیامبر )ص( رامفهوم حریری در متن یاد شده 
م لَ وَ  یتَ البَ  ج  ن حَ مَ »نقل روایتبعد از « ةی  نِ دُ الل   بُ واهِ المَ »قسطلانی در کتاب   آورده است، «قوم بنی شیبة»قوم 

رساند که ظهور در حرمت ترک زیارت دارد  این را می « فَقَد جَفَانِی»می نویسد: تأمل در فقرة« یانِ فَ د جَ قَ ی فَ رنِ زُ یَ 
زیارت واجب است؛ زیرا از بین بردن جفا واجب است پس کسی که امکان زیارت ایشان را داشته باشد، جفا 

 31 کرده است
میان جمع  حاضران مجلس از   فردی ازکه پیرامون فصاحت و بلاغت پیشینیان است «مراغیة» ۀدر مقام-2

رساله ای در مدحش بنگارد که یکی  تقاضا کردهحاکم از او مدّت یک سال است که بر می خیزد و می گوید: که 
امّا نه خود توانسته مطلبی بنویسد و نه توانسته کسی را بیابد که  نقطه دار و دیگری بدون نقطه باشد؛از کلمات آن 

إن  ة  بآیَ  فأتِ ، قینِ بالیَ  کِ عن وصفِ  عتَ صدَ  نتَ فإن کُ    »:ی دهداین کار را انجام دهد و شیخ را مخاطب قرار م
 32 «قیناد  الصّ  من   نت  ک  

 ﴾ما أَنْتَ إِلّا بَشَرٌ مِثْلُنا فَأْتِ بِآیَة  إِنْ کُنْتَ مِنَ الصّادِقِینَ ﴿شعراء ۀسور154حریری در متن یاد شده بخشی از آیه 
ابوزید می خواهد برای اثبات ویژگی های  قبل می آورد، بدین گونه که از ۀرا برای توصیف و تشریح معنی جمل

  خود که همان برخورداری از فصاحت و بلاغت است نشانه ای بیاورد
کید و تأيید معنی قبل-د  تنظیر يا تأ

کید و تأیید سخن است  بنابراین، آنچه در قالب آیه یا حدیث  در نثر قرار می گیرد، در ادامۀ در این شیوه، هدف تأ
 33 آن را با تکرار لفظ مؤکد می کند معنای سخن می آید و

سروجی به منظور عیادت أبوزید که  ابوزیدراوی مقامات به همراه برخی از دوستداران  «نصیبیّة»ۀدر مقامه-1
در بستر بیماری افتاده بود، راهی منزلش می شوند  ابوزید که به تازگی از بند بیماری جانکاه رهایی یافته بود از 

وی را تقویت کنند و ۀ عیادت کنندگان تقاضا کرد که تا مدت زمان بیشری را نزد وی بمانند و از این طریق روحی
ناب نهایت استفاده را برای رفع خستگی  ۀمروزی فرا می رسد از آنان می خواهد از این لحظهنگامی که خواب نی

 ببرند:

                                                           
  159 ،«شیوه های کاربرد آیات و احادیث در تاریخ جهانگشای جوینی»علیخانی ثانی ابدال آبادی و میر،  - 29

  2/431، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 30
  3/4۰4، المحمدیّةالمواهب اللدنیّة بالمنح القسطلانی،  - 31
  1/165، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 32
   16۰ ،«شیوه های کاربرد آیات و احادیث در تاریخ جهانگشای جوینی»علیخانی ثانی ابدال آبادی و میر،  - 33
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عاسَ قد أمالَ العناقَ وراودَ الآماقَ وهو خَصمٌ أَلَد  وَخِطبٌ لا یُرد  فَصِلوا حَبلَهُ    » ة  واقتدوا قال: إنّ الن 
یلول  بالق 

ة   فیه  
 34 «بالآثار  المنقول 

به معنای خواب نیمروز از عیادت کنندگان درخواست خوابیدن « قیلوله»با ذکر واژه شده حریری در متن یاد
کید کند از عبارت می کند و برای اینکه بهره می جوید تا با یادآوری « واقتدوا فیهِ بالآثارِ المنقولَةِ »سخن خود را تأ

  جلب کند  در این زمینه و توجه آنها رااهتمام  35 «قیلُ لا تُ  یاطینَ الش   قیلوا فإن  »()صحدیث پیامبر 
تشییع کنندگان  و موعظه وارد می شود و به ملامت در قبرستان قهرمان بر جنازه مرده ای« ساویّة» ۀدر مقام-2

اما در باطن در اندیشه اموال میت هستند و گمان می کنند مرگ به سراغشان  ؛می پردازد  آنان در ظاهر می گریند
ة مَ سالَ م مُ قتُ ق  حَ أو تَ  الذّاتِ  ةِ لامَ سَ م بِ قتُ ثِ وَ    »مان را اینگونه به تصویر می کشد:نمی آید  حریری پند و اندرز قهر

 36 «!مونَ علَ تَ  وفَ کلّا سَ  م  ثُ  مونَ ه  وَ تَ ما تَ  کلّا ساءَ  ذّاتِ الل   مِ هادِ 
کید معنی جمله  ﴾کَلَاّ سَوْفَ تَعْلَمُونَ ثمّ ﴿سوره تکاثر 4 ۀدر متن استشهاد شده حریری آی را به عنوان تأیید و تأ

مون( ذکر کرده است تا پند و اندرز خویش را با آیه ای از آیات قرآن کریم خاتمه داده ه  وَ تَ ما تَ  ساءَ کَلَاّ قبل یعنی)
 باشد و و ذهن و قلب او را به سرانجام و عاقبت کارها سوق دهد و حس کنجکاوی و عبرت پذیری او را برانگیزاند  

سخنان راوی که وی را به صداقت در گفتار و اعمال  مات أبوزید در مقام تأییدقهرمان مقا «رازیة» در مقامۀ-3
 مشهور عام و خاص می داند اینگونه سخن به میان می آورد:

دْق  »    ّ یْك  بالص  ل  دقُ بنارِ الوَعید ع  هُ                   أَحرَقَكَ الصِّ  37«وَلَو أَن 
 

آن ضرورت التزام  در از کلام امیرالمؤمنین)ع( در نهج البلاغه باشد که برگرفته به نظر می رسد بیت یاد شده 
  38 «حَیْثُ یَنفَعُكَ  بِ ذِ علی الکَ  کَ ر  ضُ یَ  یثُ حَ  دقَ الص   رَ ؤثِ ن تُ أَ  الإیمانُ »است:شده ایمان معرفی  به صداقت،

يری-4  انواع اثر پذيری در مقامات حر
پذيری تلمیحی-4-1  اثر

در اصطلاح علم بدیع اشاره به و  39 رقبه معنی جستن ب« لمح»مصدر باب تفعیل است از اصل  در لغت تلمیح
آن اشاره چنان که از معنایش بر می آید تمام داستان یا شعر یا  یا مثل سائر است به شرطی که  قصه یا آیه یا شعر

تلمیح است می باید داستان یا شعر یا مثل مثل سائر را در بر نگیرد  از این رو، برای درک بیت یا عبارتی که حاوی 
اهل و آشنا را به آنچه خود  ۀخوانند، گوینده ،تأثیرپذیریشیوه از در این  40 می دانستسائر مورد اشاره را به تما

تفاوت آشکار اثرپذیری تلمیحی با   را به کندوکاو و پرس و جو وا می دارد ویبدان نظر داشته، راه می نماید  و 

                                                           
  2/76 شرح مقامات الحریري،القیسي الشریشي،  - 34
  5۰3 /1، من لا یحضره الفقیهابن بابویه،  - 35
  1/319، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي، - 36
  2/121، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 37
  458، حکمت نهج البلاغه - 38
  377، المعجم فی معاییر أشعار العجمقیس رازی،  - 39
  9 فرهنگ تلمیحات،شمیسا،  - 40
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آیه یا حدیث  ۀ  این نشانه و اشاره بیشتر یادکرد پاره ای از واژه های ویژنیز در همین نکته است نیادیب–الهامی 
 41 است
و میزبانی جوان  راوی مقامه به گفتگویی اشاره می کند که میان ابوزید قهرمان مقامات ،«کوفیّة» ۀدر مقام-1

 در پی یافتن و رخ می دهد  در این مقامه أبوزید از فرط خستگی و گرسنگی در پی مکانی برای استراحت است
ا ذکر ابیاتی که دالّ بر اهمیّت مهمان نوازی در ب در آن گفتگو میزبان  تا نیازهایش را برطرف سازد استمیزبانی 

عدم مهمان ، به عنوان پایه گذار میزبانی تلمیح شده است )ع( به داستان حضرت ابراهیم  و دین اسلام است
 توجیه می کند:با ذکر دلایلی چون فقر و نداری نوازی خویش را 

یخوحُرمَةُ »    سَ المحجوجَ فی أمّ القُری الش   42«الذی سَن  القِرَی                            وَأَس 

 
یادآوری این تلمیح  کعبه توسط حضرت ابراهیم)ع( اشاره دارد  هدفِ متن یاد شده به داستان بنا و ساخت 

 اهمیّت جایگاه و منزلت مهمانداری در اسلام و نزد مسلمانان است 
حریری از زبان راوی در وصف قهرمان مقامات أبوزید سروجی به یکی از شخصیت نیز  «بصریّة»در مقامۀ-2

زندش حضرت یوسف)ع( بسیار گریست به شیوه اثرپذیری های قرآنی یعنی حضرت یعقوب)ع( که در فراق فر
 قوبِ الر   إرنانَ  ن  رِ یُ  کَ ذلِ  منِ فی ضِ وَ  هِ مسِ أَ  بِ فی قالِ  هُ ومَ یَ  کُ سبِ یَ وَ  هِ رسِ دَ بِ  مُ ینِ هَ یُ  ذَ خَ أَ    »تلمیحی اشاره می کند:

 43 «وب  عق  ي   کاءَ بکی ولا بُ یَ وَ 

در متن یاد شده حریری برای بزرگ نمایی در توصیف گریه أبوزید به مقایسه ی گریه ی وی با گریه ی حضرت 
 تر از یعقوب دانسته است را سوزناک گریه قهرمان  پرداخته ویعقوب)ع( در هجران فرزندش یوسف)ع( 

پذيری تطبیقی-4-2  اثر
آیه را بر موردی ویژه که به ظاهر  حریریدر این شیوه اثرپذیری که از یک دیدگاه به اثرپذیری تأویلی نزدیک است، 

چندان باهم پیوندی ندارند، تطبیق می دهد، بی آنکه معنای ظاهری و اصلی آن را نقد و رد یا تأویل و توجیه کند  
د و همین مهم ترین تفاوت تأویل با تطبیق است  یعنی نگیردر این شیوه معمولا معنی اصلی آیه را در نظر نمی 

چاره جویی است برای به دست آوردن معنایی خردپسند و دلچسب از آیه یا حدیثی که پذیرش ای تأویل یا گونه 
اهری آن دور و دشوار می باشد، و یا گونه ای ژرف کاوی است برای راهیابی به لایه های درونی آیه یا ظمعنی 

حتی آنجا که پذیرش معنی ظاهری نیز هیچ دور و دشوار نباشد؛ اما تطبیق نه چاره جویی است و نه حتی حدیث، 
ژرف کاوی و باطن پژوهی، بلکه گونه ای نکته پردازی و ذوق انگیزی است برای پیوند دادن دو چیز و تطبیق یکی 

وندهای تشبیهی و تمثیلی که میان دو چیز از آنها با دیگری؛ دو چیزی که به ظاهر باهم پیوندی ندارند؛ نظیر پی
 اشاره می شود: آن به نمونه هایی ازاینجا  در44 برقرار می شود

                                                           
  34، تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسیراستگو،  - 41
  1/145، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي، - 42
  3/477، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 43
  6۰، تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسیراستگو،  - 44
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که موضوعش مراجعه أبوزید و همسرش نزد حاکم اسکندرانیه به منظور قضاوت  «ةاسکندرانی» در مقامۀ-1
و داوری میان آنهاست، پس از رفتن آن دو از پیش حاکم، حاکم آرزو می کند که ای کاش آنها بار دیگر باز می 

 وایت می کند:گشتند تا آنها را به شکل دیگری مورد اکرام و احترام قرار می داد، راوی این صحنه را اینگونه ر

 ما هو به أَ  هُ تُ یولَ لَ  ، ثم  الحذرَ  یَ فِ لکُ  رَ ضَ لو حَ  هُ ا إن  القاضی: أمَ  لهُ  فقالَ »   
َ
  هُ یتُ رَ ولی ولَ

 
 من له   خیر   ة  ر  الآخ   ن  أ

 
 
 45 «ولیالأ

ولی﴿ضحی ۀچهارم سور در متن فوق که برگرفته از آیۀ
ُ
است نکته پردازی و ذوق  ﴾وَلَلْخِْرَةُ خَیْرٌ لَكَ مِنَ الْ

وی عطای  انگیزی حریری به منظور پیوند دادن عطای مادی دوم با آخرت جاودان و همیشگی کاملا هویداست
دوم را که به ظاهر چندان ربط واضح و ملموسی با آخرت ندارد برای آنکه متفاوت تر از عطای اول نشان دهد از 

 ن گونه گیرایی متنش را دو چندان سازد  راه ذوق ادبی به تطبیق پرداخته است تا بدی
قهرمان مقامات أبوزید خطاب به تشییع کنندگان در قبرستان در باب موعظه و نصیحت « ساویّة»ۀدر مقام-2

سخنان ارزشمندی می گوید تا آنها را از سرگرم شدن به امور دنیوی دور ساخته و توجه و اهتمام آنها را به سرای 
 آخرت جلب سازد:

م عن   » کت  ح 
فن  وض  فنِ وتَبَختَرتُم خلفَ الجنائِزِ ولا تَبَختُرَکُم یَومَ قَبضِ  د  الد  ولا ضَحِکَکُم ساعَة الز 

 46 «الجوائِزِ 
فنِ »در متن یاد شده عبارت إنّ »یامبر خدا )ص( است که می فرماید:یادآور حدیثی از پ« وضَحِکتُم عندَ الد 

وکرهتهنّ لوصیائی من ولدی وأتباعهم من بعدی، العبث فی الصّلاة  الله تبارک وتعالی کره لی ستّ خصال  
 47 «والرّفثُ فی الصوم والمنّ بعد الصّدقة وإتیان المسجد جُنُبًا والتطلّع فی الدور والضحک بین القبور

 «ص»پیامبریاد شده از نوع تطبیقی است؛ زیرا  ۀاثرپذیری حریری از این حدیث پیامبر اکرم)ص( در مقام
ث مذکور را برای برشمردن احکام مکروه و نهی شده از سوی خداوند برای مسلمان ذکر کرده است، در حدی

حالی که حریری معنای ظاهری و اصلی حدیث فوق را بدون آنکه نقد و یا رد و تأویل کند بر موردی ویژه در 
وان یکی از نشانه های افراد متکبّر مقامه خود تطبیق داده است  حریری در این مقامه خندیدن در قبرستان را به عن

و مغرور و بی توجه به آخرت آورده است؛ امّا در حدیث یاد شده خندیدن به دلیل آنکه ممکن است باعث رنجش 
خاطر بازماندگان متوفی شود و یا نوعی بی احترامی به انسان مرده تلقی شود، از سوی خداوند مکروه اعلام شده 

 است 
 
 
پذيری -4-3  واژگانیاثر

                                                           
  1/254، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 45
  1/318، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 46
  2۰9 /2، الشیعةوسائل حرّ عاملی،  - 47
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اولیه ای است که هر ادیبی می تواند با آن، تصوّر خود را از هستی ارائه دهد، در واقع نسبت ادیب به مادۀ  ،الفاظ
واژگان همانند نقّاش به رنگ است، و همانگونه که هنرمند با دسترسی به رنگ و استفاده از هنر و زبردستی خود 

ند متنی زیبا را خلق نادیبانه از واژگان می توا عر نیز با استفادۀنویسنده و شامی تواند تابلو واژه ای زیبا را بیافریند، 
واژه ها و ترکیب هایی را در  ویدر به کارگیری پاره ای از واژه ها و ترکیب ها وامدار قرآن است؛  حریری48 دنکن

و وام گیری دو شیوۀ  به مقامات حریریدر اثرپذیری واژگانی   قرآنی دارند یش می آورد که ریشۀخو مقامات
 برآیند سازی صورت می گیرد:

 وام گیری-أ
در این شیوه، واژه یا ترکیبی از قرآن یا حدیث با همان ساختار عربی خود، بی هیچ دگرگونی یا با اندک دگرگونی 

 49 لفظی یا معنوی بی آنکه ساختار عربی آن آسیبی ببیند به متن راه می یابد
از زبان قهرمان  به عنوان مثال حریری وجود دارداثرپذیری واژگانی از نوع وام گیری  «ةرملیّ »در مقامه -1

 در مقام پند و اندرز می گوید:  خطاب به کاروان حجّاج أبوزید سروجی خود مقامات

وْت  »    ر  الم  مُها           فما یُنَهنَهُ داعی الموتِ إن فاجا وباد   50«بالحُسنی تُقَد 

سخن از را با آوردن این  مذکورهولناک قیامت سخن به میان می آورد، و بحث  ۀاز حادث در اینجا حریری
ذِي إِنْ »حضرت علی)ع( إِنْ أَقَمْتُمْ أَخَذَکُمْ بَادِرُوا الْمَوْتَ الَّ إِنْ نَسِیتُمُوهُ ذَکَرَکُمْ هَرَبْتُمْ مِنْهُ أَدْرَکَکُمْ وَ اشاره که  51؛«وَ

صیغه جمع مذکر غائب  تبدیل عبارتست ازبا اندک تغییری که است، یاد آور می شود  عبارت یاد شده  به قیامت
 به بهترینوقوع چنین حادثه ای در آینده ای نزدیک  ازبا هدف هشدار دادن به مخاطب  ،به مفرد مذکر مخاطب

  را امکان پذیر ساخته استوام گیری واژگانی شکل 
حوادث پر هول و  با صراحت نهی نکرده است، بلکه شنونده و خواننده را از  در عبارت یاد شده، حریری

ترسانده و بر حذر داشته است  به عبارت دیگر، آنچه که در این عبارت مطرح شده است، نیازمند  هراس قیامت
استدلال و شرح و تفسیر نیست؛ زیرا مخاطب در حقیقت موضوع تردیدی ندارد و استشهاد و تمسّک گوینده به 

 از ،فزون بر اقتباس واژگانیحریری اآیه بیشتر برای آن است که پرهیز او را در زمینه سهل انگاری تقویت کند 
 ، خواننده را در یک فضایقیامت و پایان پذیرفتن این دنیای فانیبا یادآوری  ویدرون مایه نیز بهره برده است، 

 را به فکر کردن در اعمال و رفتار خود وادارد   و اوقرار داده  معنوی
از زبان ابو زید که در حال نصیحت کردن است از حارث راوی مقامات می « رازیّة» ۀحریری در مقام-2

خواهد تا طالب رضای حق تعالی باشد و نادان ترین مردم را کسی می داند که مولای خود را به خشم آورده و در 
 پی جلب رضایت مردم باشد: 

ط  وابغِ رِضَی اللهِ فَأغبَی الوَرَی                   »    نْ أسخ  بید م  ی الع  ی وأرْض  وْل   52«الم 
                                                           

  37۰ ،«فکرة السّرقات الدبیّة ئنظریة التناص»مرتاض، - 48
  16-15، تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسیراستگو،  - 49
  2/419 شرح مقامات الحریري،القیسي الشریشي، - 50
  2۰3، حکمت نهج البلاغه - 51
  2/122 شرح مقامات الحریري،القیسي الشریشي، - 52
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وَلَا تُسْخِطِ اللهَ برِضَا »:بیت یاد شده از سخن حضرت علی )ع( در نهج البلاغه اقتباس شده که فرموده است
 53 «أَحَد  مِنْ خَلْقِهِ 

 ۀو واژ« أسخط»را با اندکی تغییر به صورت فعل ماضی« لا تسخط»در وام گیری فوق حریری فعل نهی
  آورده است« أسخط»و معطوف بر « أرضی»است به صورت فعل ماضی« باء»را که مجرور به حرف جر « رضا»

 برآيند سازی-ب
مضمون  ۀدر این شیوه واژه یا ترکیبی بی آنکه خود به صورت واژه یا ترکیب در قرآن یا حدیث آمده باشد، بر پای

حدیثی ساخته می شود، به دیگر سخن، چنین واژه یا ترکیبی برآیند و فراورده ای  -آیه، حدیث یا داستان قرآنی
 54 است از آیه یا حدیث

 سروده است: در زمینه دعوت به صبر« صعدیه» ۀدر مقام حریری-1
 55«وأغمض عَلیة صبر أولي العزمواصبر علی ما نابَ مِنْ فاقَة                        »   

 سروده است:« نصیبیه» ۀو نیز در مقام-2
رْ »    اصْب  مانُ أبو العجبْ  ف   56«إذا ما نابَ رو                            عٌ فَالزَّ

به نظر می رسد ابیات فوق ناظر بر این سخن حضرت علی)ع( هستند که صبر را قادر بر دور کردن اندوه ها 
براطرَحْ عَنْكَ »می داند:  و « أولی العزم»در بیت های یاد شده، حریری ترکیب57 «وَارِدَاتِ الهموم بِعَزَائِمِ الص 

 .مضمون کلام أمیرالمؤمنین)ع( ساخته است ۀ برآیند سازی بر پایۀرا به شیو« بوالعجبأالزمان »اسمیه ۀجمل
میان  ،نیرنگتوجیه مکر و  ۀو ضمن گفتگویی که از زبان قهرمان و در زمین «سمرقندیة» ۀحریری در مقام-3

مخاطب را به مدارا کردن با مردم و صبر بر اخلاق ایشان دعوت می کند و عاقل را  راوی و قهرمان رخ می دهد
 کسی می داند که اهل مدارا باشد:

یواصبر علی خُلْقِ مَنْ تُعاشِرُهُ                »    ن دار  بیــــــــــب  م  الل  ه  ف   58«ودار 

شده به نظر می رسد که از سخن امام علی )ع( گرفته شده باشد که در بیانی شخص مدارا کننده را  بیت یاد
 59 «ا مِن مُداراتِهِ لیسَ الحَکِیمُ مَن لَم یُدارِ مَن لا یَجِدُ بُدّ »حکیم می شمارد:

مصدر باب مفاعله « مداراة»را که از کلام امام و واژه« دارا»حریری در بیت یاد شده فعل ماضی اشباع شده 
به کار « لبیب»گرفته شده، از طریق برآیند سازی در بیت خویش به کار برده است  افزون بر این، حریری واژه 

 است   موجود در کلام امام)ع( ساخته« حکیم»رفته در بیت خویش را جانشین
پذيری الهامی بنیادی-4-4  اثر

                                                           
  27نامه  ،نهج البلاغه - 53
  18، تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسیراستگو،  - 54
  3/89، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي، - 55
  2/82، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 56
 .31، نامه نهج البلاغه - 57
  2/350، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي، - 58
  75/57(، أخبار أئمة الأطهار)ع بحار الأنوار الجامعه لدررمجلسی،  - 59
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خویش را بر آن نکته الهام گرفته  ۀسخن خویش را از آیه الهام می گیرد و سرود مایه و پایۀ حریریدر این شیوه، 
بنیاد می نهد و سخنی می پردازد که آشنایان، آن را با آیه یا حدیثی در پیوند می بینند، پیوندی گاه تا آنجا نزدیک 

و گاه چنان دور و پنهان  نشان می دهدو آشکار که سخن را ترجمه ای خیلی آزاد )مضمون گیری( از آیه و حدیث 
شده،  الهام آور حریری در مقامات بسیار که یکی از موضوعات مهمی 60 را دشوار می سازد که پذیرش اثرپذیری

  یاد مرگ است ذکر و
و  «بصریه» ۀ  او در مقام، دعوت می کندموعد آناز فرا رسیدن  مرگ پیش در مقامات خویش به حریری-1 

از زبان ابو زید در نصیحتش به حارث راوی مقامات از وی می خواهد تا مرگ را نصب العین خود قرار دهد: 
بَیْنَكَ    »  61 «فَقَالَ: اجْعَلِ المَوتَ نُصْبَ عَیْنِكَ، وهذا فِراقُ بَیْنِي وَ

فاحذروا عباد الله الموت »حضرت علی )ع( است که می فرماید: به نظر بیت یاد شده الهام گرفته از این سخن
هُ یَأْتِي بِأَمْر  عَظِیم   تَهُ فَإِنَّ وا لَهُ عُدَّ  62 «وَقُرْبَهُ وَأَعِدُّ

سرآمد مردم در نیکی از زبان راوی مقامات حارث بن همّام که در جستجوی « صعدیة» ۀحریری در مقام-2
آن قاضی را که همان أبوزید ، حارث در می آوردقاضی شهر  سر از مردم شهر صعده  توسطاست  و خیرات

 سروجی قهرمان مقامات است، اینگونه توصیف می کند:
 قُ ف  نَ تَ وأَ  بالإلمامِ  إلیهِ  بُ ر  قَ تَ ل أَ زَ أَ فلم  باعِ والط   بِ سَ الن   میمی  تَ  باعِ الر   صیبُ خَ  الباعِ  حیبُ بها رَ  لی قاض   تَ عِ فنُ    »
 63 «هِ بیتِ  لمانَ وسَ  هِ تِ وی صَ دَ صَ  رتُ حتی صِ  بالإجمامِ  علیهِ 

را از راه الهام از حدیث مشهور پیامبر اکرم)ص( که فرموده « سلمان بیته»حریری در متن یاد شده عبارت 
 64 اقتباس کرده است «سلمان منّا اهل البیت»است: 

پذيری گزارشی-4-5  اثر
گاه تحت تأثیر یک متن از آیه قرار می گیرد و مانند تأثیرپذیری واژگانی منحصر به واژه ای خاص نمی  حریری

و گاه  ی مضمونی از آیه را به قلم خود گزارش می کندحریرگاه  ،شود  این نوع تأثیرپذیری اشکال مختلفی دارد
 مضمون آیه را به شیوه تفسیر گزارش می کند  حریرینقل می کند  در اثرپذیری گزارشی،  بدون هیچ کم و کاستی

 65 دآیه یا مضمون آن را باز می گشاید، می گسترد و با شرح و بسط در سخن خویش می آور حریریدر این شیوه 
 در ذیل به نمونه ای از این کاربست اشاره می شود:

جان بخشی به اشیای بی  ۀشیو، مرگ را یادآور شده و به «ساویّة» ۀحریری در یکی از ابیات زیبای مقام-1
 جان از انسان می پرسد مگر مرگ تو را صدا نزده و صدایش را به گوشت نرسانده است:

وت»     أمـَ ا ن  ادَی بِ   كَ ال  مَ  وت                أمَا أسْم  ـَعَكَ الص 

                                                           
  47، تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسیراستگو، - 60
  3/477، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 61
  27، نامه نهج البلاغه - 62
  3/81، شرح مقامات الحریريالقیسي الشریشي،  - 63
  427 /2، مجمع البیان فی تفسیر القرآنطبرسی،  - 64
  38 تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسی،راستگو،  - 65
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 66«أم  ا تَخشَی مِنَ الفَوْت                              فتح   تاطَ وتَهتَم

به نظر می رسد حریری در بیت مذکور به سخن حضرت علی )ع( نظر داشته و آن را به صورت تقریر و 
گزارش در شعر خویش ذکر کرده است؛ زیرا حضرت یاد مرگ را فراهم کردن توشه و انجام نیکی ها به شمار می 

 67 «وَمَنِ ارْتَقَبَ الْمَوْتَ سَارَعَ إِلَی الخیرَاتِ »:آورد
 ، رسیدن مرگ به انسان را قطعی می داند:همان مقامهحریری در بیتی دیگر از -2

م  »     فتُلفَی کَمَن اغتَرّ          بِأَفعی تَنفُثُ الس 

ض من تراقیك        فإن  المَوتَ لاقِیک  68«وخَف 

وَأَنتُمْ طُرَدَاءُ الْمَوْتِ إِنْ »فرماید:به نظر می رسد بیت فوق را حریری از این سخن حضرت علی است که می 
کُمْ المَوْتُ مَعْقُودٌ بِنَ  إِنْ فَررْتُمْ مِنْهُ أَدْرَکَکُمْ وَهُوَ أَلْزَمُ لَکُمْ مِنْ ظِلَّ أخذ کرده و به  69 «وَاصِیکُمْ أَقَمْتُمْ لَهُ أَخَذَکُمْ وَ

 صورت تقریر و گزارش در مقامه خود گنجانده است 
 

 
 

                                                           
  1/320 شرح مقامات الحریري،القیسي الشریشي، - 66
  31نهج البلاغه، حکمت  - 67
  1/326 شرح مقامات الحریری،القیسي الشریشي، - 68
  27نهج البلاغه، نامه  - 69
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 گیری:نتیجه 
یکی از اصلی ترین کارکردهای آیات قرانی در مقامات حریری کارکرد ادبی بلاغی است یعنی حریری با رویکردي 
 ادبي آیات قرآن را براي زیبایي بیشتر مقامات خود به کار مي برد و از این طریق به بلاغت مقامات خود می افزاید 

به مقامات او عمق و عظمت بخشیده و سبب ماندگاری آنها شده  مقولات یاد شدهافزون بر این بهره گیری از 
تأثیرات حریری از محتوای قرآن و احادیث غنابخش مقامات او شده است  همین غنای اندیشه از محاسن است  

نثر او محسوب می شود؛ امّا اصالت زیبا شناختی نثر حریری در کنار آیات صرفا مدیون محتوا نیست، بلکه 
زیبا در کنار این عنصر زیباشناختی، اصالت ۀ غنای محتوا از عنصر تلمیح سود می جوید و اندیشحریری برای 

 سبکی زیباشناختی ادبیات قرآنی او را رقم می زند 
زبان مقامات او سرشار از تصویرهای خیال انگیز مثل تشبیه، استعاره، مجاز و    است  حریری با تکیه بر  

ه، مضامین قرآنی را با مهارت خاصي در مقامات خود منعکس ساخته است  همین قدرت تصویرسازی ادیبان
گاهی اوقات ترکیباتی از قرآن را در مقامات خود می آورد تا علاوه بر تزئین و تجمیل کلام خود، بر غنای  معنایی 

آوری آیه و اقتباس و ادبی آن بیافزاید  این شگرد در مقامات وي بسامد بالایی دارد و حریری از این طریق ضمن یاد
 از آن، دست به ترکیب سازی می زند 

گاه بخشی از آیه یا حدیث، و  برای نفوذ سخن خود،او به شیوه های متفاوتی از قرآن تاثیر پذیرفته است  وی 
 گاه معنا و مفهوم آنها را در مقامات خود ذکر کرده است و گاهی نیز سخن او به آیه یا قصه ای از قرآن تلمیح دارد 
 تأثیر آیات قرآن در مقامات حریری هم در حوزه معنایی و هم در حوزه بلاغی و آراستن کلام ادبی دیده می شود 

اثرپذیری اثرپذیری واژگانی با هر دو نوع آن؛ وام گیری و برآیند سازی،  ،اثرپذیری تطبیقی اثرپذیری تلمیحی،
  بوده است حریریبیشتر مورد توجه بنیادی و اثرپذیری گزارشی  -الهامی
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 ه 1366،الاعلام الاسلامی
 م 1944،قاهره .دایرة المعارف الاسلامیة ثابت الفندی، محمد 

  1367،مؤسسه آل البیت)ع( لإحیاء التراثقم: .وسائل الشیعة حرّ العاملی، محمد بن حسن 
 ه 1385چاپ چهارم، ،تهران: انتشارات اساطیر  تأثیر قرآن و حدیث در ادب فارسی حلبی،علی اصغر 

ه 1374،تهران: سخن  فن نثر در ادب فارسي خطیبي، حسین   
  1383،: سمتتهران .تجلی قرآن و حدیث در شعر فارسی راستگو، سید محمد 

 ه 138۰،تهران: مرکز بازشناسی اسلام و ایران  نوای غیب در پرده ی راز  رسمی، سکینه
ارومیه: نشر   الشعر العربي وشعراؤه في آذربیجان، شعراي عربي سراي آذربایجانرضائي حمزه کندي، وحید  

ه 1389،بوتا  
قم: شریف   تحقیق: محمد أبوالفضل ابراهیم.الإتقان فی علوم القرآن وطی، عبدالرحمن بن أبی بکر سی

 ق 1414،الرضی
 ه 1382، تهران: میترا  کلیات سبک شناسی شمیسا، سیروس 
 ه 1386،تهران: نشر میترا .فرهنگ تلمیحات شمیسا، سیروس 

قاهره: چاپخانه   حسن التوسّل إلی صناعة الترسّلاء محمد ابن سلیمان بن فهد شهاب الدین محمود، أبوالثن
 م 1828،الوهبیّة

بیروت: مؤسسة العلمی   1جزء  .مجمع البیان فی تفسیر القرآنحسن طبرسی، فضل بن 
 ق 1415،للمطبوعات

 م 2۰۰8،بیروت: دارالکتب العلمیّه  3ج   مواهب اللدنیّة بالمنح المحمدیّةال القسطلانی، احمد بن محمد 
 ه 1388،تهران: علم .المعجم فی معاییر أشعار العجمقیس رازی، شمس الدین محمد 
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بیروت:  ثلاثة أجزاء شرح مقامات الحریريحمد بن عبدالمؤمن بن موسی  الشریشي، أبوالعباس أالقیسي 
 م 1998،دارالکتب العلمیة

بیروت: دار إحیاء التراث  .بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار أئمة الأطهار)ع(مجلسی، محمد باقر  
 ق 14۰3،العربی

 ه 1344،تهران: انتشارات دانشگاه تهران  تحلیل اشعار ناصر خسرو محقق، مهدی 
  جلد سوم .کشف الأسرار وعدّة الأبرار معروف به تفسیر خواجه عبدالله أنصاریمیبدی، أحمد بن محمد 

 ش 1371چاپ پنجم، ،تهران: امیر کبیر
 مقالات و پايان نامه ها

احادیث در تاریخ جهانگشای شیوه های کاربرد آیات و »  علیخانی ثانی ابدال آبادی، فاطمة و میر، محمد
  452016.68LTR./10.22054 18۰-153صص ه(:1395)69شماره 2۰سال   متن پژوهی ادبی  «جوینی

شماره   فصلنامه ارغنون  ترجمه: محمد سعید حنایی کاشانی « نقد چیست؟»فوکو، میشل 
  258-231:صصه(1383)15

النّادی الدبی  مجلة علامات  جدّة «.فکرة السّرقات الأدبیّة ئنظریة التناص»مرتاض، عبدالملک 
 م( 1991)الثّقافی
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